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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kayttbohjeet kokonaan ennen tamén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kayttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempdaéa tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfetéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZzljivo proCitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i saluvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXX/TUBA TH®OPMALIS.

YBaxxHO npo4yuTtarite BeCb NnoCibHUK, nepiu HiX 36upatun Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATHU Liesi NpoAyKT. BukoHakTe BCi iHCTPyKUil 4uboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ15 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau s utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si p&strati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALUSA!

Monsi, npoyeTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa Criobssate u/uav u3nonssBare T03u npoAyKT. Cneasaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M 0O nasete 3a 6bhelmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

AIaBaoTe NPOTEKTIKA OAOKANPO TO EyxEIPIdIO MpIv and Tn ouvappoAoynon n/kai tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYIeG TOU €yxEIpIdioU
KaI KpaTAOTE TIG yia IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUNS!

BHuUMaTE/IbHO 1 MOJIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60PKe MU UCI0/Ib30BaHUIO 3TOro usaeaus. Cnegyrite Bcem
MHCTPYKLMSM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHUTE ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya drini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak (lizere saklayin.

EELR!
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NMNOA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU MOAPSANVH, Ui Me6AI Crlig 36Mpatv Ha M'AKIN MOBEPXHI, HAMPUKAAA, Ha KMIUMI.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6bae CrinobeHa Ha MEKa MOBbLPXHOCT — Harpumep KUimM.
INMPOEIAOINOIHZH A THN AINO®YIrH rPATZOYNIQN!
lia Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsl va ouvappoAoynbei o€ paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo nsbexaHne HaHeceHus LaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTM, HarpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
Vz:ik-a=24
2y TG 5F, RAER B ST LT
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Rengores med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren klut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel.
Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain vettd tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI!
Do czyszczenia nalezy uzywaé wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczkg,
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.
Vytrete dosucha Cistym hadFikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ!
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.
Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER!
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.
Posus:te s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusite ¢istom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.
Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES!
Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua o un detergente suave.
Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusiti suhom krpom.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.
Prebrisite suvom, Cistom krpom.
3ArAJIbHA IHCTPYKLISA AJ151 MEBJIIB, BUrOTOBJIEHUX!
[MpoTupaiite 3a gornomMoror BoO/IOroi raH4ipku. BukopucroByiiTe Bogy abo cnabkuii po34ymnH MUIOHYOro 3acoby.
BuTtuparite 4ncror raH4ipkoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o laveta curata.
OBLYA NHCTPYKLNS 3A MEBEJIN, N3PABOTEHN!
N36bpLueTe ¢ BaxHa Kbpna. M3rnoni3saiite camo BoAa MM JIEK MOYUCTBALY Npenapar.
loacyLwerte ¢ yucra Kbpra.
FENIKEZ OAHIIEZ I'TA EMINAA!
SkounideTe e éva uypo navi. qumuonmsirs HOVO VEPO 1} €va rjnio anoppunavriko.
STEYVWVETE We Eva kaBapd navi.
INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS!
Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.
Secar com um pano limpo.
OBLUNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OuucTuTe u3[enne YUCTol BAaXHOHM TKaHbHo. MICronib3yiTe MArkoAeicTByoLee MOKLee CPEACTBO.
BbITpuTE AOCYXa YNCTOM TPAMKOM. B
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.
SRR —REH K
TR K EK 2 i I 2R
TP T
LT o dole eilolisy)
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WARNING: Safety instructions for wind/rain/warnings.

Secure product by attaching ropes and weights.

If wind speed exceeds 6 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place.

If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.

WARNING: Preparation for use.

Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use
the product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage.

Coated fabrics - Instructions for use and care.

Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.

Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.

Do not use chlorine bleach, do not dry clean.

Avoid heavy soiling of material

Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 30°C. Use
detergents for delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.

Storage

After use:

Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.

Clean & dry the frame and put it in a dry place.

Store components in a dry place.

. Warranty

Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints.

ADVARSEL: Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler.

Fastger produktet ved hjeelp af reb og vaegte.

Hvis vindhastigheden overstiger 6 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes
et sikkert sted.

Hvis stoffet uventet bliver v8dt, skal det torres med det samme for at undg8, at stoffet nedbrydes for tid.

ADVARSEL: Forberedelser for brug.

For brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bgjede metaldele, revet stof). Produktet m& ikke anvendes,
hvis det er beskadiget. Manglende overholdelse af disse retn/ngshn]er vil/kan medfore skader.

. Overfladebehandlet stof — brugs- og vedligeholdel: v g

Pavilloner, telte og haveparasoller er saesonvarer.

Rengor ikke stoffet med organiske oplosningsmidler; pletrens ikke pletter - denne stoftype er ikke egnet til rengoring.
Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.

Undg8, at materialet bliver meget tilsmudset.

Tilsmudset overfladebehandlet stof skal rengores ved at vaske det i hdnden. Pres forsigtigt, m& ikke gnubbes, m§ ikke vrides. Maks.
vasketemperatur: 30°C. Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Torres lodret ved omgivelsestemperatur.

Opbevaring

Efter brug:

Tor stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tgrt sted.

Rengor og tor rammen, og anbring den et tort sted.

Opbevar delene et tort sted.

Garanti

Der kan kun klages over og ydes garanti p8 produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

WARNUNG: Sicherheitshinweise fiir Wind/Regen/Wetterwarnungen

Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.

Bei Windgeschwindigkeiten (iber 6 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es an
einem sicheren Ort.

Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.

WARNUNG: Vorbereitung des Produkts

Priifen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschédigt ist (verbogene Metallteile, gerissener
Stoff). Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschad/gt 1st Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schaden fihren.
Beschichtete Stoffe — Pflege- und Ver

Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Sa/sonprodukte

Verwenden Sie zur Sduberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken - diese Art von Stoff kann nicht gereinigt
werden.

Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.

Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.

Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwésche gereinigt werden. Driicken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und
wringen Sie ihn nicht aus. Hochsttemperatur beim Waschen: 30 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei
Umgebungstemperatur.

Aufbewahrung

Nach der Verwendung:

Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.

Séubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.

Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.

Gewdhrleistung

Die Garantie gilt nur fiir Produkte, die gemé&B den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch fir Beschwerden.
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1. ADVARSEL: Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.
Fest produktet med barduner og vekter.
Hvis vindstyrken overstiger 6 m/sek eller ved kraftig regn, fjernes produktet forsiktig, brettes og legges pd et trygt sted.
Tork stoffet umiddelbart hvis det blir vatt, for § unng8 at produktet aldres for tidlig.
2. ADVARSEL: Klargjoring for bruk.
Kontroller for bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (bgyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er
skadet. Hvis disse retningslinjene ikke folges, kan det fore til skade.
3. Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.
Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.
Tekstilene mé& ikke rengjores med organiske lgsemidler, unng8 punktrengjoring av flekker — denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.
Bruk ikke klorblekning eller tgrrens.
Unng4 sterk tilsmussing av stoffet.
Tilsmussede, belagte tekstiler m& rengjores ved h8ndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Hoyeste vasketemperatur: 30°C. Bruk vaskemiddel for
fine stoffer. Tork i loddrett stilling ved romtemperatur.
4. Oppbevaring
Etter bruk:
Tork stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det p8 et tort sted.
Rengjor og tork rammen, og oppbevar den p8 et tort sted.
Oppbevar delene p§ et tort sted.
5. Garanti
Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

1. VARNING: Sikerhetsanvisningar vid bldst/regn/stormvarning
Féast produkten ordentligt med linor och tyngder.
Vid vindhastigheter 6ver 6 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den p8 séker plats.
Om tyget ovéntat blir v8tt ska det torkas omedelbart fér att undvika att produkten 8ldras i fortid.
2. VARNING: Forberedel. for anvandning
Innan du anvénder paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det &r felfritt (inga béjda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten
&r skadad ska den inte anvdndas. Om du inte foljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.
3. Bestrukna textilier - anvisningar for anvdandning och derhdll
Paviljonger, télt och trédg8rdsparasoll &r sésongsprodukter.
Rengér aldrig tyget med organiska I6sningsmedel, och forsok inte ta bort flickar genom punktrengdring — den hér typen av tyger &r inte lampliga att
rengéra p§ ett s8dant sétt.
Anvénd inte klorblekning, och lI&mna inte in till kemtvétt.
Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.
Smutsiga bestrukna textilier bér rengéras genom handtvétt. Krama materialet Idtt. L8t bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvéttemperatur:
30°C. Anvénd tvattmedel for kadnsliga textilier. Hangtorka i rumstemperatur.

4. Forvaring

Efter anvédndning:

Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p8 en torr plats.
Rengér och torka stommen och placera den p8 en torr plats.
Férvara delarna p8 en torr plats.

5. Garanti

Garanti- och reklamationsrétt géller endast de produkter som anvénds i enlighet med tillverkarens instruktioner.

1. VAROITUS: Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset
Kiinnitd tuote koysilld ja painoilla.
Jos tuulennopeus ylittdd 6 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.
Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se vélittémadsti. N&in véltét tuotteen ennenaikaisen kulumisen.

2. VAROITUS: Valmistelut ennen kayttoa

Varmista ennen kdyttoda, ettei paviljongissa, teltassa tai pdivdnvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepeédmié). Jos tuote on
vaurioitunut, &lé kéyta sitd. Néiden ohjeiden huomiotta jattdminen voi johtaa tuotevaurioihin.

3. Pinnoitetut kankaat - kdytto- ja hoito-ohjeet

Paviljongit, teltat ja puutarhojen pédivdnvarjot ovat kausituotteita.

Alé puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla &léké yritd puhdistaa tahrakohtia. Téllainen kangas ei sovellu puhdistukseen.

Alé kdyta kloorivalkaisua, &l& kuivapese.

Véltéd materiaalin likaantumista.

Likaiset pinnoitetut kankaat on pestévé kédsin. Késittele kangasta helldvaraisesti, &ld hankaa tai vddnnda. Suurin sallittu pesuldmpétila: 30°C. Kayta
herkille kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenldmma&ssa.

4. Sailytys

K&yton jélkeen:

Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.
Puhdista ja kuivaa kehys ja sdilytd kuivassa paikassa.

Sé&ilytd osia kuivassa paikassa.

5. Takuu

Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitd on kdytetty valmistajan ohjeiden mukaan.

1. OSTRZEZENIE: Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa w razie wiatru/deszczu.
Produkt nalezy zabezpieczy¢ za pomocq lin i obcigznikdw.
W przypadku wiatru o predkosci ponad 6 m/s lub intensywnych opaddw deszczu nalezy ostroznie rozmontowac produkt, zwing¢ go, zabezpieczy¢ i
umiesci¢ w bezpiecznym miejscu.
W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny nalezy jq bezzwtocznie wysuszyé, by unikngé przedwczesnego starzenia sie produktu.

2. OSTRZEZENIE: Przygotowanie do uzycia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdzié, czy altana, namiot, parasol lub pawilon ogrodowy nie sq uszkodzone (powyginane czesci metalowe,
rozerwana tkanina). Nie uzywac uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych moze spowodowac szkody.

3. Tkanina powlekana — instrukcje uzytkowania i konserwacji.

Altany, namioty, pawilony oraz parasole ogrodowe sq produktami sezonowymi.

Tkanin nie nalezy czysci¢ przy uzyciu rozpuszczalnikoéw organicznych. Nie nalezy wywabiaé plam — ten rodzaj tkaniny nie nadaje sie do czyszczenia.
Nie uzywac wybielacza z zawartoscig chloru i nie czysci¢ chemicznie.

Nie dopusci¢ do silnego zabrudzenia materiatu.

Zabrudzong tkanine powlekang nalezy czysci¢ recznie. Delikatnie ugniatac, nie trzeé, nie wyzymac. Maksymalna temperatura prania: 30°C. Korzystac
ze $rodkow do prania tkanin delikatnych. Suszy¢ w stanie rozwieszonym w temperaturze pokojowej.

4. Przechowywanie

Po zakoriczeniu uzytkowania:

Wysuszy¢ tkanine, zwingc¢ jq ostroznie i umiesci¢ w suchym miejscu.
Wyczyscic i wysuszy¢ rame, a nastepnie umiescic jg w suchym miejscu.
Wszystkie elementy przechowywac w suchym miejscu.

5. Gwarancja

Gwarancji i reklamacji podlegajq wytacznie produkty uzytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta.
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. UPOZORNENI: Bezpecnostnl pokyny pro pripad vétru/desté/nebezpecné situace.

Zajistéte produkt pomoci $fidr a zavaZzi.
Pokud rychlost vétru prekroi 6 m/s nebo zacne silné prset, produkt opatrné sundejte, slozte a zajistéte ho a uloZte na bezpecné misto.
Pokud latka neoCekdvané namokne, okamzité ji vysuste, aby se vyrobek predcasné neopotreboval.

. UPOZORNENI: PFiprava k pouZiti.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté kovové prvky, potrhana latka). Pokud je vyrobek poskozeny,
nepouZivejte ho. Pfi nedodrzeni téchto pokyn( dojde/miZe dojit ke skoddm.

Potahovana latka — pokyny k pouZivani a péci.

Party stany, stany a zahradni destniky jsou sezdnni produkty.

Necistéte latky pomoci organickych rozpoustédel; neodstrariujte skvrny - tento typ latky neni vhodny k Cisténi.

Nebélit a necistit chemickou cestou.

Zabrante silnému znecisténi materidlu.

Znecisténé potahované latky Cistéte ruénim pranim. Jemné promnéte, neodirejte, nemackejte. Maximalni teplota vody pfi prani: 30°C. PouZivejte
praci prasky pro jemné tkaniny. Suste ve vertikalni poloze pri bézZné teploté okoli.

. Skladovani

Po pouZziti:

Vysuste platno, peclivé ho sloZte a umistéte ho na suché misto.

Ocistéte a osuste rdm a umistéte ho na suché misto.

Skladujte komponenty na suchém misté.

Zaruka

Zaruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouzivané ve shodé s pokyny vyrobce.

. FIGYELEM: Széllel/esével/figyelmeztetésekkel kapcsolatos biztonsagi elbirdsok

Biztositsa a terméket kételekkel és sulyokkal.

6 m/s-nél erésebb szél vagy erds esé esetén dvatosan tavolitsa el, hajtogassa 6ssze, és helyezze biztonsagos helyre a terméket.

Ha varatlanul nedves lett a szévet, a termék idé elbtti regedésének megelbzése érdekében azonnal szaritsa meg.

FIGYELEM: El6készités a haszndlatra

Haszndalat elétt ellenbrizze, hogy a pavilon, sator vagy naperny6 nem sérilt-e (elgérbiilt fémelemek, szakadt szévet). Ha sértilést talal, ne hasznalja a
terméket. Ha nem tartja szem elGtt ezeket az iranyelveket, az sériiléshez vezet(het).

. Bevont szévet — hasznalati és apolasi utmutato

Pavilonok, satrak, kerti napernydk és szezonalis termékek.

Ne tisztitsa a sz6vetet szerves olddszerrel; ne végezzen folttisztitast — ez a szévettipus nem alkalmas a tisztitasra.

Ne alkalmazzon fehéritét vagy vegytisztitast.

Ovja az anyagot az erés szennyezbdéstél.

A bepiszkolddott bevont szévetet kézi mosassal kell tisztitani. Finoman nyomja 6ssze, ne dérzsélje és ne csavarja. Maximalis mosasi h6mérséklet:
30°C. Erzékeny szévetekhez valé mosdszert hasznéljon. Fiiggleges helyzetben, kérnyezeti hémérsékleten szaritsa.

. Tarolas

Haszndlat utan:

Szaritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa 6ssze, és tegye szdraz helyre.
Tisztitsa és szaritsa meg a vazat, majd tegye szdraz helyre.

Az alkatrészeket szaraz helyen tartsa.

. Garancia

Garancia vagy reklamacié csak a gyarté utasitasainak megfelel6en hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

. WAARSCHUWING: Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen

Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.

Bij windsnelheden van meer dan 6 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige
locatie plaatsen.

Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.

. WAARSCHUWING: Voorbereiding voor gebruik

Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het
product niet als dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.

. Gecoate stoffen — aanwijzingen voor gebruik en verzorging

Paviljoens, tenten, priélen en parasols zijn seizoensproducten.

Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel viekken niet met viekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te worden
gereinigd.

Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.

Voorkom zware vervuiling van het materiaal.

Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 30°C.
Gebruik een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.

. Opslag

Na gebruik:

Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.
Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.

Bewaar onderdelen op een droge locatie.

. Garantie

Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.

. UPOZORNENIE: Bezpeénostné pokyny - varovania pre pripad vetra a daZd'a.

Vyrobok zabezpecte pomocou zaistovacich lén a zdvaZi.
Ak rychlost vetra presahuje 6 m/s alebo v pripade silného daZda vyrobok opatrne rozloZte a umiestnite ho na bezpecné miesto.
Ak déjde k necakanému zvih&eniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V opaénom pripade méze déjst k jej predéasnému starnutiu.

. UPOZORNENIE: Priprava na pouzitie.

Prosim, pred pouzitim skontrolujte, ¢i vas altanok, stan, sinecnik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnuta textilia). Ak je
vyrobok nejako poskodeny, nepouzivajte ho. NedodrZanie tychto pokynov vedie/méze viest k Skodam.

. Potiahnuty textil - ndvod na pouZitie a starostlivost.

Alténky, stany, party stany a zahradné sinecniky su sezénne produkty.

Na Cistenie textilii nepouZivajte organické rozpustadla. pripadné skvrny necistite lokdlne - tento typ textilie nie je vhodny na Cistenie.

Textilie necistite chlérovym bielidlom a nesuste ich.

Zabrarite silnému znecisteniu materialu.

Znedistené potiahnuté textilie je potrebné vycistit ruéne. Textiliu vyZmykajte jemnym stldéanim, nedrhnite ju, ani ju neZmykajte krdtenim. Maximéina
teplota prania: 30°C. PouZivajte pracie prostriedky urcené na jemné textilie. Textiliu suste vo zvislej polohe pri izbovej teplote.

. Skladovanie

Po pouZiti:

Platno osuste, poskladajte ho a odloZte na bezpecné miesto.

Konstrukciu vycistite a osuSte. Potom ju uskladnite na bezpec¢nom mieste.
Komponenty skladujte na suchom mieste.

. Zaruka

Zaruka a pripadné reklamdcie sa vztahuji vyhradne na vyrobky pouZivané v sdlade s pokynmi vyrobcu.
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. AVERTISSEMENT : Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries.

Mettez le produit en sécurité en l'attachant a I'aide de cordes et de poids.

Si le vent souffle a plus de 6 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans un
endroit protégé.

Si le tissu est anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit.

AVERTISSEMENT : Préparation a I'utilisation

Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu
déchiré). Si votre produit est endommagé, ne l'utilisez pas. Le non-respect de ces régles risque d'endommager votre produit.

Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien.

Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.

Ne nettoyez pas les tissus a l'aide de solvants organiques ; ne procédez a aucun détachage : ce type de tissu n'est pas destiné a étre nettoyé.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Pas de nettoyage a sec.

Evitez les salissures importantes sur le tissu.

Les tissus enduits sales doivent étre nettoyés a la main. Pressez légérement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Température maximale de lavage : 30°C.
Utilisez des détergents pour tissus délicats. Séchez en position verticale a température ambiante.

Rangement

Apreés utilisation :

Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.

Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec.

A conserver dans un endroit sec.

. Garantie

Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire I'objet de garanties ou de réclamations.

. OPOZORILO: Varnostna navodila za veter/dez/opozorila.

Zavarujte izdelek z vrvmi in uteZmi.

Ce hitrost vetra presega 6 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto.

Ce se tkanina nepri¢akovano zmoci, jo takoj osusite, da preprecite prehitro staranje izdelka.

OPOZORILO: Priprava za uporabo.

Pred uporabo preverite, da vas paviljon, sotor ali soncnik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne
uporabljajte. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroli skodo.

. Impregnirane tkanine — Navodila za uporabo in nego.

Paviljoni, Sotori in vrtni sonéniki so sezonski izdelki.

Tkanin ne Cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeZev - ta vrsta tkanine ni primerna za ¢is¢enje.
Uporaba klorovih belil in kemi¢no &iséenje ni dovoljeno.

Pazite, da se blago ne umaze prevec.

Umazana impregnirana tkanina se mora prati ro¢no. OZemajte nezno, ne drgnite in ne zvijajte. Najvisja temperatura pranja: 30°C. Uporabljajte
detergente za obcCutljive tkanine. Susite v navpicnem poloZaju pri temperaturi okolja.

Shranjevanje

Po uporabi:

Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu.

Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu.

Sestavne dele hranite v suhem prostoru.

. Jamstvo

Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritozb.

. UPOZORENIJE: Sigurnosne upute u slucaju vjetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod pri¢vrsc¢ivanjem uZadi i utega.

Ako brzina vjetra prelazi 6 m/s ili ako pada jaka kisa, oprezno skinite proizvod, sloZite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno.

Ako se tkanina neocekivano smoci, odmah je osusite da biste sprijecili prerano starenje proizvoda.

UPOZORENJE: Priprema za uporabu.

Prije uporabe provjerite postoje li na sjenici, $atoru, suncobranu ili paviljonu osteéenja (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite
ostecenje, nemojte koristiti proizvod. NepridrZavanje ovih smjernica dovodi/moZe dovesti do ostecenja.

. ObloZene tkanine - Upute za uporabu i odrZavanje.

Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi.

Tkanine nemojte Cistiti organskim otapalima; nemojte Cistiti samo dio tkanine s mrljom - ova vrsta tkanine nije prikladna za ciséenje.
Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom ciséenju.

Izbjegavajte jako prljanje materijala.

Zaprljane obloZene tkanine trebale bi se ru¢no prati. NjeZno stiséite, nemojte trljati , nemojte cijediti. Najvisa temperatura pranja: 30°C. Koristite
sredstva za pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloZaju na sobnoj temperaturi.

Skladistenje

Nakon uporabe:

Osusite platno, paZljivo ga sklopite i stavite na suho mjesto.

Ocistite i osusite okvir i stavite ga na suho mjesto.

Pohranite dijelove na suhom mjestu.

. Jamstvo

Samo proizvodi koji se koriste u skladu s uputama proizvodaca podlijeZu jamstvu i prigovorima.

. ATTENZIONE: Istruzioni di sicurezza in caso di vento / pioggia / allarme meteo.

Assicurare il prodotto con funi e pesi.

Se la velocita del vento supera i 6 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura il prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo sicuro.
Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.

ATTENZIONE: Preparazione prima dell'uso.

Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici
piegati o tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida puo causare danni.

. Tessuti rivestiti - Istruzioni per I'uso e la cura.

Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.

Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non é adatto alla pulizia con solventi.

Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.

Evitare di imbrattare il materiale

I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di
lavaggio: 30 °C. Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.

. Conservazione

Dopo !'utilizzo:

Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.
Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.
Conservare i componenti in un luogo asciutto.

. Garanzia

Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dalle garanzie e possono essere oggetto di reclami.
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. ADVERTENCIA: Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.

Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto.

Si la velocidad del viento supera los 6 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar
seguro.

Si el tejido se moja de forma imprevista, séquelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto.

. ADVERTENCIA: Preparativos para su uso

Antes de su uso, asegurese de que su carpa, tienda, pérgola o sombrilla de jardin no presente ningun dafio (elementos metalicos doblados, tejido
rasgado, etc.). En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios.

Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.

Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin son productos de temporada.

No utilice disolventes organicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza.

No lave el producto en seco ni aplique lejia.

Procure evitar que el material se ensucie en exceso.

Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado méaxima:
30 °C. Utilice detergente para tejidos delicados. Seque el tejido en posicién vertical a temperatura ambiente.

Almacenamiento

Después de su uso:

Seque la lona, pliéguela con cuidado y gudrdela en un lugar seco.

Limpie y seque el bastidor y gudrdelo en un lugar seco.

Guarde los componentes en un lugar seco.

Garantia

Las garantias y el derecho de reclamacion solo se aplicaran a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante.

. UPOZORENJE: Sigurnosna uputstva za vjetar/kisu/upozorenja.

Ucvrstite proizvod pomocu uZadi i utega.

Ako brzina vjetra premasi 6 m/s ili u uslovima jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i pri¢vrstite, zatim ga smjestite na sigurno mjesto.
Ako se platno neolekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda.

UPOZORENJE: Priprema za upotrebu.

Prije upotrebe provjerite da li na vasoj sjenici, suncobranu ili paviljonu postoje oStecenja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako ostecenja
postoje nemojte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih uputstva moZe dovesti do ostecenja.

. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu.

Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani su sezonski proizvodi.

Nemojte Cistiti platno organskim otapalima; nemojte Cistiti fleke - ova vrsta platna nije pogodna za cCiscenje.
Nemojte koristiti izbjeljivac na bazi hlora, nemojte koristiti hemijsko ¢is¢enje.

Izbjegavajte tesko zaprljanje platna.

Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. NjeZno ocijedite, ne trljajte, ne uvréite. Maksimalna temperatura pranja: 30°C. Koristite deterdZent za
osjetljiva platna. Susite u uspravnom poloZaju na temperaturi prostorije.

Skladistenje

Nakon upotrebe:

Osusite platno, paZljivo ga savijte i smjestite na suho mjesto.

Ocistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto.

Dijelove uvajte na suhom mjestu.

Garancija

Samo proizvodi koristeni u skladu sa uputstvima Proizvodaca ostvaruju pravo na garanciju i prituzbe.

. UPOZORENIJE: Bezbednosna uputstva u slucaju vetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.

Ako brzina vetra prekoraci 6 m/s ili u slucaju uslova jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.
Ako se tkanina neoCekivano pokvasi, odmah je osusite da biste sprecili prevremeno starenje proizvoda.

UPOZORENJE: Priprema za upotrebu.

Pre upotrebe, proverite da li vas paviljon, sator, kisobran ili nadstresnica ima ostecenja (savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slucaju
ostecenja nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smernica moZe dovesti do ostecenja.

ObloZena tkanina — Uputstva za upotrebu i odrZavanje

Paviljoni, satori, nadstresnice i bastenski kiSobrani su sezonski proizvodi.

Tkaninu nemojte da Cistite organskim rastvaracima; nemojte zasebno da Cistite mrlje - ova vrsta tkanine nije pogodna za ¢iséenje.

Nemojte da koristite izbeljiva¢ na bazi hlora, nemojte da koristite hemijsko ¢iséenje.

Izbegavajte obimno priljanje materijala.

Isprijanu obloZenu tkaninu treba Cistiti putem ruc¢nog pranja. NeZno stiskajte, nemojte da trijate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja:
30°C. Koristite deterdZente za osetljivu tkaninu. Susite u uspravnom poloZaju na sobnoj temperaturi.

Skladistenje

Nakon upotrebe:

Osusite platno, paZljivo ga savijte i odloZite ga na suvo mesto.

Ocistite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto.

Delove skladistite na suvom mestu.

Garancija

Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvodaca podlezu garancijama i Zalbama.

. YBArA: IHCTpyKUii 3 TexHikmn 6e3neku nig 4Yac BiTpy/Aowy/ILITOPMOBUX MOMNEPEAIKEHD.

3akpinite NpoAyKT 3a AOMOMOIror MOTY30K Ta BaXXKuX MPeAMETIB.

SKkwo weuakicTe BiTPy nepeBuLyye 6 M/cek abo niag Yac cMbHUX 3/IMB, 06EPEXHO nepecyHbTe NPOAYKT, CKAaAiTh HOro i MoKnaaitTe B HagiiHe micue.
SKLWO TKaHWMHa HEeCrogiBaHO HaMOKHE, HeravHo BUCYLWITb i, W06 yYHUKHYTU NepeayacHoro 3HOLEHHS MPOAYKTY.

VYBArA: ligrotoBKa 40 BUKOPUCTaHHS.

lNepen BUKOpUCTaHHAM CiA NEPeBIPUTU, YU € MOLIKOAKEHHS Ha asbTaHLi, HaMeTi, Napaco/ibLi Yn nasifbioHI (BUrHyTi MeTanesi eneMeHTu, posipsaHa
TKaHWHa). SIKLYO BU 3HAKLLIN MOLIKOAXKEHHS, HE BUKOPUCTOBYHTe ToBap. HeaoTpuMaHHs LUnx pekomeHgauiv npmssese abo Moxe rnpu3Bect 4o
MOLWKOAXKEHb.

TKaHMHa 3 MOKPUTTAM — iHCTPYKLUii 3 BUKOPMCTaHHSA Ta Agornsagy.

ANbTaHKM, HAMETH, NaBisbAOHM Ta CaA0BI Napaco/ibKu € CE30HHUMM TOBapamm.

He BUKOpUCTOBY/iTE OpraHiuyHi PO3YMHHUKM A1 YULLEHHS] TKaHUH. He cnig BuBoAUTY nasmMu BPyYHY: el TUM TKaHUHN HE MPU3HaYeHUii 47151 YNLLEHHS.
He BiabintoiiTe x/10poM Ta He nigaaBaite XiMidyHid YyncTyi.

YHukaiite cunbHoro 3abpyAHeHHs matepiany.

3abpyaHeHi TKaHUHW 3 OKPUTTSIM HEOOXIAHO paTy BpyYHy. Bigxumarite o6epexHo, He TpiTb Ta He CKpyuJyiTe. MakcumasbHa TeMneparypa rnpaHHs:
30°C. BUKOpHUCTOBYHTE MUIOYI 3@CO6M AJ151 TOHKMX TKaHWH. CyLunTv C/ig y BEPTUKAIbHOMY MOJIOXKEHHI NMpy KiMHaTHIM TemmnepaTypi.

36epiranHs

[licns BUKOPUCTaHHSA

Bucywite nos0THO, 06epexHo CKAaAiTe Koro 1a rnoMmicTiTb B Cyxe Micue.

OuunCTITh | BUCYLWIiTb pamy Ta MOKAa4iTk il B cyxe micue.

36epiraiite getani B cyxomy Micui.

rapaxris

Aisi rapaHTii Ta MOXNBICTb MOAaHHS CKapr MOLWMPIOETLCS Ti/IbKMU Ha MPOoAYyKTH, SIKi BUKOPUCTOBYBA/INCh BiAMoBIAHO A0 iHCTPYKLUili BUpDOBHMKA.
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. ATENTIE: Instructiuni de siguranta pentru vant/ploaie/avertismente meteo.

Fixati produsul cu ajutorul frénghiilor si greutatilor.

Daca viteza vantului depdseste 6 m/sec sau in conditii de ploaie torentiald, indepértati produsul cu atentie, impé&turiti-1, strdngeti-l si puneti-I intr-un
loc sigur.

Daca tesatura se uda in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatrénirii premature a produsului.

. ATENTIE: Pregdtire pentru utilizare.

Verificati inainte de utilizare dacd pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale tesaturii). Daca
observati defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune.

. Tesaturi cauciucate - instructiuni pentru utilizare si intretinere.

Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de grading sunt produse sezoniere.

Nu curdtati tesaturile cu solventi organici; nu curatati petele local — acest tip de tesdturd nu este adecvat pentru curétare.

Nu utilizati indlbitor pe baza de clor si nu curatati chimic.

Evitati murd&rirea puternica a materialului.

TJesaturile cauciucate trebuie curdtate prin spalare manuald. Stréngeti usor, nu frecati, nu stoarceti. Temperaturd maxima de spélare: 30°C. Utilizati
detergenti pentru tesaturi delicate. Uscati in pozitie verticald la temperatura ambianta.

. Depozitare

Dupa utilizare:

Uscati panza, impaturiti-o cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat.
Curatati si uscati cadrul si amplasati-1 intr-un loc uscat.

Depozitati componentele intr-un loc uscat.

. Garantie

Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor.

. BHUMAHME: UHCTpykymmn 3a 6€30MacHOCT Npu BATbP/AbXKA/NPeAynpeXxaeHns.

lMoacuryperte npoayKTa, KaTto rnpuKaynmTe BbXKETa M TEXECTH.

AKO CKOpOCTTa Ha BSATbpa HaABulwasa 6 M/CeK, KaKTo v rpu CUIEH AbXA, BHUMATE/IHO OTCTpaHEeTe rpoAyKTa, CrbHeTe ro M ro npeanasete u npubepete
Ha cUrypHo Mscro.

AKO nnaTbT ce HaMOKpu Heo4YakBaHo, U3CylueTe ro He3abasBHo, 3a Aa n3berHeTe rnpexAesBpeMeHHo 3acTapsiBaHe Ha npoAyKTa.

. BHUMAHME: MoagrortoBka 3a ynorpe6a.

lpoBepeTe npean ynotpeba Aa/v Bawata WwaTtpa, naaatka, Yaabp Mau NaBuaMoH He ca noBpedeHu (OrbHaTu MeTasiHu efeMeHTH, pa3kbcaH naar). B
C/lyyasi Ha MoBpean He M3Mon3BaiTe NpoayKTa. HecrnasBaHeTo Ha Te3n ykasaHusl Le/Moxe Aa A0BeAe A0 LETH.

. lMnaroBe ¢ NOKpUTHE — MHCTPYKLUNM 3a U3IMOJSI3BaHE U rpyvxKa.

LlaTpute, nanaTkute, NaBUINOHUTE U FPaANHCKUTE Yaabpyu ca CE30HHU NPOAYKTH.

He nouuncTtBaiite nnaTtoBeTe C OpraHNYHu pasTBOPUTEIU,; HE MOYNCTBANTE JIOKaHO NeTHaTa — TO3W TUM N1aT He € MNOAXO0ASLY 3a MoYMCTBaHe.
He n3nonssaiite xnopHa 6en1mHa, HUTO XUMUYECKO YUCTEHE.

N36srBaliTe TEXKO 3aMbpcsiBaHe Ha MaTepuasna.

3ambpceHuTe naaTtose C NOKpUTUE TPsibBa Aa ce MOYUCTBAT C rpaHe Ha pbka. CTUCKakTe f1eko, He TbpKaiTe u He U3CTUCKBakTe. MakcumanHa
Temnepatypa Ha npaHe: 30°C. M3nonssasiTe AeTepreHTu 3a AenmKkaTHu nnatose. Cylwiete BbB BEPTUKA/IHA M03MUNS Ha CTakiHa TeMnepaTypa.

. CbxpaHeHue

Cnep ynotpeba:

Mscyu.tere naTtHOTO, CrbHETe ro BHUMATE/IHO U IO MOCTaBeTE Ha CyxX0 MSCTO.
lMo4ncTeTe n noacywete pamkaTta 1 s IOCTaBeTe Ha CyxO MSICTO.
CbxpaHsiBaiite KOMIOHEHTUTE Ha CyX0 MSCTO.

. FapaHywns

CaMo rpoayKTH, n3rosi3BaHn B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE Ha MPOU3BOANTENIS, Ca NPEAMET Ha rapaHumm 1 orniakBaHus.

. MPOEIAOIOIHZH: Odnyisg aocpaAsiag yra aépa/Bpoxn/npoeidonoinoeig.

Aa(paAl{sTs TO npo:ov TOMOBETWVTAG oxoIvId Kai Bapn.

Av n TaxuTnTa Tou agpa &enepva Ta 6 m/SeUT. 1) OE NEPINTWON IGXUPWV BPOXONTWOEWV, UAlEWTE MPOCEKTIKA TO NPOIOV, dINAWOTE Kal TOMOBETOTE TO
0€ AOPAAEG LEPOG.

Av To Upaoua Bpaxei Eapvikd, OTEYVWOTE TO AUEOWS yia va ano@UyeTe TNV Npowpn ¢Oopd Tou npoiovrog.

. MPOEIAOIIOIHZH: lMposToiyacia yia xpnon.

E/\e’yEre npiv ano Tn xprion, av n ns’pyKoAa n Tévra, n ounps’Aa n TO KIOOKI <ps’pouv {nuigg (KupTwpéva PETAAAIKG OTOIXEIa, OKIOUEVO Upaoua). S
nepinTwon ¢nuIwv, Unv xpnoldonoINoeTE To MPoidv. H un CUPNOPPWOn UE aUTEG TIG 0dnyieG Ba/unopei va odnynoer os {nuid.

. Ypdouara pe snmaAuwn O6qyl£(; Xpnong kai (ppovrlﬁaq

OI NEPYKOAEG, 01 TEVTEG, Ta KIOOKIA KAl O OUMNPEAEG KINOU gival enoxiakd npoiovra.

Mnv kaBapileTe Ta updouara e opyavikd dIaAUTIKA. Mnv kaBapileTe ToMIka TOUG AEKEDEG - auTo To €idoG updouarog dev eival kKatdAAnAo yia
kaBapiouo.

Mnv xpnaoiponoieite xAwpiouxa AeukavTikd, oxi oTeyvO Kabdpioua.

AMoQeUyeTE TNV évrovn punavan Tou UAikoU.

Ta Aepwpéva updouara pe sn/KaAuwn Oa npénel va nAévovral aTo xepi. MeEleTe anaAa, unv TpiBeTe, unv oTUBETE. MéyioTn Beplokpacia nAUCIuaTog:
30°C. XpnoionolgiTe anoppunavTikd yia euaiodnTa updouara. STEYVWOVETE O KATakopun Béon oe Beprokpacia nepiBaAAovTog.

. Ano@nkeuon

MeTa mn xprion:

STEYVWOTE TO u<paaua SINAWOTE TO NMPOCEKTIKA Kal TonoesTnOTg TO O€ pspog XWpIG uypaoia.

KaBapioTe kal OTEyVWOTE TO OKEAETO Kal gouAaETs TOV O€ IEPOG XWpIG uypacia.

Aro0nKeuoTe Ta e§apTruaTa o€ UEPOG XwPIG uypaoia.

Eyyunon

Movo Ta npoidvra nou xpnoiponoiovvTal OUNPWVa LE TIG 00NYIEG TOU KATAOKEUAOTN UMOKEIVTAl OTNV €yyUnon Kai o€ napdnova.

. AVISO: Instrugdes de segurancga para vento/chuva/avisos.

Fixe o produto com a afixagdo de cordas e pesos.

Se a velocidade do vento exceder os 6 m/seg. ou em condigdes de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o
num local seguro.

Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.

. AVISO: Preparacao para a utilizacdo.

Antes de utilizar, verifique se a sua pérgula, tenda, guarda-sol ou pavilhdo ndo apresenta danos (elementos metélicos dobrados, tecido rasgado). Se
identificar danos, ndo utilize o produto. O incumprimento destas orientagées resulta/podera resultar em danos.

. Tecidos revestidos - Instrucées de utilizagdo e cuidados.

As pérgulas, tendas, pavilhdes e guarda-sdis de jardim sdo produtos sazonais.

Né&o limpe os tecidos com solventes orgénicos; ndo limpe as nddoas - este tipo de tecido ndo é adequado a limpeza.

Néo utilize lixivia, nem limpe a seco.

Evite a sujidade intensa do material

Os tecidos revestidos sujos devem ser lavados a m&o. Aperte suavemente, ndo esfregue e ndo torga. Temperatura maxima de lavagem: 30 °C. Utilize
detergentes para tecidos delicados. Seque numa posicado vertical a temperatura ambiente.

. Armazenamento

Apls a utilizagdo:

Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.
Limpe e seque a armagao e coloque-a num local seco.

Guarde os componentes num local seco.

. Garantia

Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instrugbes do fabricante estdo sujeitos a garantias e reclamagoes.
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. BHUMAHMUE: UHCTpyKymnmn no np Xp usgenni oT BeTpa v AoXKAA.
3akpennsiite nsaenus ¢ npuMeHeHmem BepeBOK “ BECosB.
Ecnn ckopocTb BETpa npeBbiliaeT 6 M/C uan B yCrI0BUSIX CU/IbHOIO AO0XASI 6EPEXHO ybepuTe u3aenne, CJ0XKNTE, CBSKUTE ero U crpsiybTe B 6e30nacHoe
MecTo.
B cny4ae HenpeaBMAEHHOro0 HAMOKaHMsl TKaHW BbICYLIMTE ee HEMEAIEHHO BO u3bexaHue rnpexaespeMeHHoro CTapeHns usaenms.
2. BHUMAHME: MoaroToBka K UCroJib30BaHUIO.
lepen ncrnonb3oBaHMeM MpoBEPLTE LIATEP, TEHT, NaBU/IbOH MM CaA0BbIN 30HT Ha MNPEAMET OTCYTCTBUS MOBPEXAEHNI (MOrHyThIX METANINYECKMUX
AeTasnei, mopBaHHOM TKaHu). He ncronb3yiite nsaenne npu Haamymmu noBpexaeHni. HeBbinoaHeHne 3Tux peKkoMeHaauni MoXeT NpuBecTy K nopye
usgenms.
3. TkaHM ¢ NOKpbITHEM. MHCTPYKUNM MO UCMO/Ib30BaHNIO U yXOAY.
LlaTpbi, TeHTbI, NaBU/IbOHbI U Caf0Bbl€ 30HTbI MPeAHa3Ha4YeHbl 415 CE30HHOro UCMO/1b30BaHMs.
He anMeHﬂﬁTe A1 YUCTKN TKaHn opraHndyeckue pactBoputesin, He nbiTakTeCh BbIBOANTb C TKA@HW rsTHA, TKaHb 3TOr0 Tura He rnpegHa3HadyeHa 4715
YUCTKU.
He oT6ennsalite TKaHb X/10PCOAEPXKALUMMM CPEACTBAMU U HE MOABEPraiTe ee XMMUYECKO YUCTKE.
WN36eraiite cuabHOro 3arpsisHEHUs MaTepuana.
3arpsi3HeHHble TKaHU C MOKPLITUEM TPEGYIOT YNCTKM MOCPEACTBOM MbITbSl BPYYHYH. BbiXXuMaiTe akKypaTHo, HE TPUTE U HE BbIKPYYMBAMTE TKaHb.
MakcumanbHas Temnepatypa Bogbl: 30°C. Mcrionb3yliTe Motowme cpeacTBa A/151 Ae/IMKATHbIX TKaHed. Cylumte B BEpTUKabHOM MOJIOKEHNUMN 1pu
KOMHaTHO# Temrneparype.
4. XpaHeHne
locne ncronb3oBaHms:
BbicylunTe TKaHb, akKypaTHO C/I0XUTE ee u y6epuTe B Cyxoe MecTo.
lMouynctute n BbICylIMTE Kapkac u ybepute B Cyxoe MecTo.
XpaHMTe KOMITOHEHTbI U34€e/1Ms B CYXOM MecCTe.

5. rapantmnsa
TosIbKO M3A€eINsi, NC0/Ib3yeMble B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMSIMU MI3roTOBUTENS, MOANEXKAT rapaHTum u yA0BIETBOPEHUIO peKaamMaLmii.
TR 1. UYARI: Riizgar/yagmur/uyarilar icin giivenlik talimatlari.
Uriinii ip ve adirliklarla sabitleyin.
Rdzgar hizi 6 m/sn'yi asarsa veya siddetli yagmur durumlarinda, (rini dikkatlice kaldirin ve katlayip glivenli bir yere koyun.
Kumas beklenmedik bir sekilde islanirsa, driiniin émrindin erken bitmesini énlemek icin hemen kurutun.
2. UYARI: Kullanima hazirlama.
Litfen kullanmadan 6nce ¢ardak, tente, semsiye veya kameriyenizin hasarli olup olmadigini (yamulmus metal parcalar, yirtik kumas) kontrol edin.
Uriin hasarliysa kullanmayin. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacaktir/olabilir.
3. Kapl. Iy - Kull. ve bakim talimatlari.
Cardak tente, kameriye ve bahge semsiyeleri mevsimlik Grinlerdir.
Kumasi organik ¢ézictiler kullanarak temizlemeyin; leke temizleme yapmayin - bu tir kumag temizleme igin uygun degildir.
Klorlu agartici kullanmayin ve kuru temizleme yapmayin.
Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.
Kirli, kaplanmis kumaglarin elde yikanmasi gerekir. Yavasga tutun, ovalamayin, sikmayin. Maksimum yikama sicakligi: 30°C. Hassas kumaglar igin
olan deterjanlari kullanin. Cevre sicakliginda, dikey olarak kurutun.
4. Saklama
Kullanim sonrasi:
Kanvasi kurutun, dikkatlice katlayin ve kuru bir yere koyun.
Cergeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.
Pargalari kuru bir yerde saklayin.
5. Garanti _
Yalnizca Ureticinin talimatlari dogrultusunda kullanilan Grinlerle ilgili garanti talepleri ve sikayetler dikkate alinir.
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Storage of garden furniture and garden products

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather
conditions require it.

Opbevaring af havemgbler og haveprodukter

Den bedste m8de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengore det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p& et koligt, tort og ventileret sted indenders eller tildaekket, ndr temperaturen er under 5 grader celcius eller ndr
vejrforholdene kreever det.

Lagerung von Gartenmobeln und Gartenprodukten

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt
oder die Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjolig, tart og ventilert sted innendors n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.

Foérvaring av trddgdrdsmébler och trddgdrdsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsidngden p8 din trédgdrdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér vaderférh8llandena kréver det.

Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikd&, on puhdistaa ne sédénnéllisesti ja ennen varastoimista.
Séilytd tuote viiledsséa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettynd, kun ldmpétila on alle 5°C tai kun s&&olot sitd vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chfodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkii

Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a dikladné &isténi pred uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi neZz 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky,
pouZivejte potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek taroldsa

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megelé6zéen, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hlivés, széraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az id6jarasi kérilmények
ezt megkdvetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de
weersomstandigheden dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov

Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zdhradnych vyrobkov, je ich pravidelné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked' teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnutri alebo prikryty na chladnom,
suchom a vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les
conditions météorologiques l’exigent.

Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske
razmere to zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili
kada to zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino

II miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre l'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel
caso in cui le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las
condiciones climatoldgicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥ije odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada
vremenski uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vadeg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada
vremenski uslovi to zahtevaju.
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36epiraHHsa cagoBux Meb6/iB Ta ToBapiB Ans cagy

Havikpalumii criocié npoaoBXuTv TEPMiH BUKOPUCTaHHS BaluMX CaA0BUX MEGNIB — peryssipHO YACTUTH iX nepes 36epiraHHsIM.

36epirasiTe ix y Mpoxos04HOMY, CyXOoMy Ta MpoBITPOBaAHOMY MiCLi B 3@KpUTOMY MpUMilLeHHi abo y 4ox/i, SKWO TemrepaTypa Hux4e 5 rpaaycis 3a
Lenbciem abo KO LbOro BUMararoTb MorogHi yMosu.

Depozitarea mobilierului de grading si a articolelor de gradina

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc rédcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile
meteorologice o impun.

CbxpaHsiBaHe Ha rpagMHCKu Me6enm u rpagnHCKN apTuKyn

Havi-go6puAT HaunH Aa yAb/DKATE KNUBOTA HA rPagNHCKUTE CU apTUKY/IU € Aa v MoYncTsate pedoBHO U Mpean A4a rv npubéepeTe 3a CbxpaHeHue.
CbxpaHsiBaiiTe apTUKyINTe Ha XA1aAHO, CyXO U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO UM T MOKPUITE, KoraTo TeMnepatyparta e o4 5 rpaayca no Liensuii nnmn
Koraro atMoCghepHUTE yC/I0BUSI IO U3NCKBAT.

AnoBrikeuon eninAwv Knou kai npoiovrwv Knnou

O KaAUTEPOG TPOMOG yia va €MNEKTEIVETE T {wn EVOG MPoiOVTOG KNMOU 0ag €ival va To KabapileTe TaKTIKA Kail Mpiv TO aroBnKeUOETE.

Ano6nkeuaTe To Mpoidv o€ éva dpooePO, ENpo kal agpifOUEVO UEPOG OE EOWTEPIKO XWPO 1) O HEPOG KAAUuEVO, OTav n Bepuokpaacia eivar KaTw anod 5
Babuoug KeAaiou r) 0Tav o1 KaIpIKEG OUVONKESG TO EMITPENOUV.

Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim

A melhor forma de prolongar a vida util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHune cagoBo#ki me6enn u cafgoBbIX Usfenni

Jlydiumm crioco60M NMpoAneHuUs CPOKa C/yxK6bl BalumMX CafoBbIX U3AENNI SBNISIETCS UX PEry/isspHasl O4MCTKa rnepes XpaHeHneM.

XpaHuTe nsgenuns B NpoxnaAaHoM, CyxXoM v rpoBeTpUBaeMoM MOMELYEHNN UM B Yexsle, eC/in TeMrnepaTypa Hke 5 rpaaycos Lienbcusi nnm 3toro Tpebytor
roroAgHble ycsioBus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi -
Bahge drinlerinizin mrind uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir. Uriini serin, kuru ve hava alan bir yerde,
ic mekanda veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda Usti kapali bir sekilde saklayin.

FIEFRFESEF= A 7
T RIE 7™ tis (E /175 i 2R 7 A TE R0 A7 A7
2 SEIET 5 BRICHEGLIETYT TIFHNAS s G FFAT =g I IR A 92 P 2L S
lgiloniiog ilasl BT iz AR
ol Jidg ellanl asdas chol dsasd| piie yoe dllbY diyb Jash
)3 dygadl Bgylall ass Loaie of disto wloyd 5 oe 8)hadl dorys passs loaic piiell diasiy 08 of disaill giaig Blarg 3)b 3loe Ve (8 ptiall (ujsr 03

13/19




14/19




Box 1/1:

@75%x52 mm

?#32%x1190 mm

?32x1180 mm
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